Padomes 2000. gada 14. decembra lēmums, ar ko izveido Tiesu iestāžu sadarbības pagaidu iestādi

(2000/799/JHA)
EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME,
ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienību un jo īpaši tā 31.pantu un 34. panta 2. punkta a) apakšpunktu,
ņemot vērā Vācijas Federatīvās Republikas iniciatīvu, kā arī Portugāles Republikas, Francijas Republikas, Beļģijas Karalistes un Zviedrijas Karalistes iniciatīvu 1,
ņemot vērā Eiropas Parlamenta atzinumu ²,
tā kā
1) Līguma 29. un 31. pantā iestādes, kas ir kompetentas cīņā pret organizēto noziedzību, aicinātas ciešāk sadarboties Eiropas Savienībā. Lai uzlabotu tiesu iestāžu sadarbību dalībvalstu starpā, Savienības līmenī tūlīt jāpieņem struktūras pasākumi, kas sekmē koordinētas darbības, izmeklējot smagus noziegumus, jo īpaši organizētus noziegumus, kas aptver vairāku dalībvalstu teritoriju, kā arī saucot pie atbildības par tiem, un cita starpā jāizveido Tiesu iestāžu sadarbības pagaidu iestāde;
2) Padome 1998. gada 29. jūnijā pieņēma Vienoto rīcību 98/428/JHA attiecībā uz Eiropas tiesu iestāžu tīklu 3;
3) 1999. gada 15. un 16. oktobrī Tamperē notikušās Eiropadomes sanāksmes secinājumi attiecas uz kādas iestādes (Eurojust) izveidi, ko veido prokurori, tiesneši vai policijas darbinieki ar līdzīgām prerogatīvām, nolūkā stiprināt cīņu pret smagiem organizētiem noziegumiem;
4) Padomes infrastruktūrai būtu jāatbalsta šādas pagaidu iestādes sanāksmes, jo tās pieredze būtu noderīga, izstrādājot Eurojust dibināšanas instrumentu;
5) ar šo pagaidu iestādi gūtā pieredze kalpos par pamatu Eurojust dibināšanas instrumenta izstrādē,
IR NOLĒMUSI:
1. pants
Izveido struktūru, kas saukta par “Tiesu iestāžu sadarbības pagaidu iestādi”; tā atrodas Briselē un izmanto Padomes infrastruktūru.
2. pants
1. Pagaidu iestādes mērķi ir šādi:
a) uzlabot sadarbību starp kompetentajām valsts iestādēm, izmeklējot smagus noziegumus, jo īpaši organizētus noziegumus, kas aptver divas vai vairāk dalībvalstis, kā arī saucot pie atbildības par tiem; 

b) nepārsniedzot savu kompetenci, sekmēt koordinētu izmeklēšanu un saukšanu pie atbildības dalībvalstīs, ņemot vērā katru pieprasījumu, ko nosūtījusi kāda kompetentā valsts iestāde, un jebkuru informāciju, ko sniegusi katra iestāde, kura ir kompetenta saskaņā ar noteikumiem, kas pieņemti atbilstīgi Līgumiem.
2. Pagaidu iestāde pēc vajadzības dalās savās speciālajās zināšanās ar dalībvalstīm un Padomi, ievērojot Eurojust dibināšanas instrumenta pieņemšanas perspektīvu Padomē.
3. pants
1. Lai sasniegtu mērķus, kas minēti 2. pantā, un mērķus, kas minēti šā panta 3. punktā, koordinatora pienākumu veikšanai 1. pantā minētajā struktūrā katra dalībvalsts izrauga vienu prokuroru, tiesnesi vai policijas darbinieku ar līdzvērtīgām prerogatīvām.
Šīs personas savu uzdevumu izpildes nolūkā var organizēt misijas kādā dalībvalstī, kuras iestādes ir iesaistītas kādā īpašā izmeklēšanā vai lietā, un pēc vajadzības tikties jebkurā citā vietā.
2. Saskaņā ar katras dalībvalsts likumiem un citiem normatīvajiem aktiem, sadarbībā ar visām iestādēm, kas ir kompetentas atbilstīgi noteikumiem, kuri pieņemti atbilstīgi Līgumiem, un nepārsniedzot savas attiecīgās tiesības, Pagaidu iestādes locekļi palīdz pienācīgi koordinēt un sekmēt tiesu iestāžu sadarbību starp kompetentajām valsts iestādēm, izmeklējot smagus noziegumus, jo īpaši organizētus noziegumus, kad tie aptver divas vai vairāk dalībvalstis, kā arī saucot pie atbildības par tiem.
Koordinācija jo īpaši varētu palīdzēt pārbaudīt risinājumus attiecībā uz izmeklēšanas sākšanu un veikšanu un lietu ierosināšanu.
Pagaidu iestādes locekļiem pēc iespējas būtu jāsniedz atbalsts vienoto izmeklēšanas komandu koordinēšanai un darbībai.
4. pants
Saskaņā ar Līguma 36. panta 2. punktu Komisija pilnīgi iesaistās pagaidu iestādes darbā.
5. pants
Šis lēmums stājas spēkā tā pieņemšanas dienā.
Tas pārstāj būt spēkā dienā, kad stājas spēkā Eurojust dibināšanas instruments. Minētais instruments jāpieņem līdz 2001. gada beigām.
Briselē, 2000. gada 14. decembrī.
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